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Academic service: since 21/6/1992

Academic rank: Professor

Mobile: 00962778429996
E-mail: khalidsheikhli@yahoo.com
 EDUCATION

*31/8/1999 Doctor of Philosophy in Linguistics and Translation, Department of Translation , College of Arts , Al-Mustansiriya University. Baghdad –Iraq. (The thesis was defended on 16/5/1999)
*21/4/1992 Master of Arts in Translation and Interpretation, Department of Translation, College of Arts, Al-Mustansiriya University. Baghdad-Iraq (The thesis was defended on 22/2/1992)
*28/6/1988 Bachelor of Arts in Translation, Department of Translation, College of Arts, Al-Mustansiriya University.

*1983-1984 Secondary School Certificate, Scientific Branch, Al-Jazeera Secondary School for Boys. Baghdad –Iraq.
ACADEMIC SERVICE AND POSITIONS
* 7/3/2022 promoted for professorship 
*1/10/2020- 1/9/2022 Head of Department of English Language and Translation/ Faculty of Arts, Jerash University– Jordan.

*1/10/2014 -30/9/2018: Head of Department of English Language and Translation/ Faculty of Arts, Jerash University- Jordan.

*15/9/2009-31/10/2013 Head of Department of English Language and Translation/Faculty of Arts, Jerash University- Jordan.

* 1/10/2002 present: Assistant Professor/Associate Professor, Department of English, Faculty of Arts, Jerash University–Jordan.

* 1/7/2000-31/8/2002 Head of Department of English , College of Arts , Al-Mustansiriya University. Baghdad-Iraq

* 4/5/1998-1/9/2002 Director of Al-Mustansiriya Consultation Bureau for Foreign Languages and Translation, College of Arts, Al-Mustansiriya University. Baghdad-Iraq

* 21/6/1992 - 31/8/2002 Staff member, Department of English , College of Arts , Al-Mustansiriya University.
SYMPOSIUMS AND CONFERENCES

1. Symposium on" Spreading Arabicization and Developing Translation in Iraq". ALESCO 23-25 / 6 / 1998, Baghdad.

2. 14th Conference of College of Arts / Al-Mustansiriya University 12-13 /5/2002.  (Organizing committee)

3. Symposium on" Spreading Arabicization and Developing Translation in Iraq" ALESCO 23-25/6/1998. Baghdad – Iraq.

4. 14th Conference of College of Arts / Al-Mustansiriya University 12-13 /5/2002.  (Preparatory committee)

5. Jerash Private University Second International Conference of Department of English, 5-6 April 2005.

6. Jerash University Third International Conference of Department of English,    April 2009.

8. Jerash University Conference of Department of English , April 2010.
9. Al-Zaytouna University Conference / English Department, 2011

10. Al-Zarqa University Conference/ English Department, 2012

11. Institute of Advanced Studies in English/ Pune University Conference/ India, December 2012
12. Baghdad University/Conference of English Department 2015.
12. Institute of Advanced Studies in English/ Pune University Conference/ India, February 2017
SUBJECTS TAUGHT AT AL-MUSTANSIRIYA UNIVERSITY 1992-2002

A. UNDERGRADUATE

	1
	Literary Translation   

	2
	Translation Theories  

	3
	English Grammar  

	4
	Composition

	5
	Comprehension

	6
	Linguistics

	7
	Introduction to Translation

	8
	Conversation in English

	9
	English for Special Purposes (Tourism)


B. POSTGRADUATE

	1
	Legal Translation (Dept. of Translation)

	2
	Translation : Theory and Practice (Dept. of Translation)

	3
	Semantics (Dept. of English)

	4
	Seminar (Dept. of English)

	5
	English for Special Purposes/ College of Administration and Economics/ Al-Mustansiriya University. (Master Program / Departments of Tourism and Hotel Management, Administration, Accounting, and Economics) 

	6
	(PhD Program/ Departments of Accounting and General Administration)


SUBJECTS TAUGHT AT JERASH UNIVERSITY FROM 1/10/2002 present
A.
UNDERGRADUATE
	1
	English Skills(1&2)  
	11
	Translation (1&2)

	2
	Composition
	12
	Consecutive and Simultaneous Interpretation

	3
	Translation Theories
	13
	Phonetics  

	4
	Sight Translation
	14
	Phonology

	5
	Discourse Analysis & Translation
	15
	History of English

	6
	Contrastive Linguistics
	16
	Scientific Translation  

	7
	Semantics
	17
	Literary translation

	8
	Grammar and Use (1&2)  
	18
	Special English for Islamic Studies

	9
	Introduction to Linguistics  
	19
	Language Skills through Literature

	10
	Morphology and Syntax
	20
	


B.       POSTGRADUATE
	1
	Advanced Studies in Semantics

	2
	Methods of Scientific Research

	3
	Sociolinguistics and Psycholinguistics

	4
	Special Topic in Language

	5
	English Phonology

	6
	Advanced Studies in English Grammar

	7
	Modern linguistic Schools

	8
	Contrastive Linguistics


TRANSLATED MATERIAL
1. The Story of An Hour by Kate Chopin 2020

2. A pair of Silk Stockings by Kate Chopin 2019

3. Araby , a short story by Games Joyce 2018

4. Gardena, A novel by Abderazaq Bani Hani, translated into English, 2017
5. The Necklace, a short story by Guy de Maupassant, 2017

6. Gooseberry, a short story by Anton Chekhov, 2014

7. The Lottery, a short story by Shirley Jackson, 2012

8. A Clean Well-lighted Place, a short story by Earnest Hemingway, 2011

9. IF, a poem by Rudyard Kipling, 2010

10. Dover Beach, a poem by Matthew Arnold, 2010

11. The Mountain Trail, a short story by Anil Chandra

12. Mathematics for Engineers, a book published by Military college of Engineering, 1989.

Published papers:

	Name od Author(s)
	Paper Title
	Journal Title
	Date & place
	Abstracting &  Indexing
	No

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli
	Proper Names and Translation
	Jerash for Research and Studies, Vol. 14, No 1
	December

2009- Jordan
	ISSN 

1814-2672
	1

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli and  Suhail Ahmad Hussain
	Investigating Arabic Satire with Special Reference to Translating Satirical Expressions in the Glorious Quran
	Diyala for Humanities, Vol. 51


	June

2011- Iraq


	ISSN

1998-104X
	2

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli
	Inevitable Loss of Effect in Translating Poetry
	Bulletin of College of Basic Education, Babylon University, Vol. 5
	July 

2011/ Iraq
	ISSN

2304-3717
	3

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli
	Investigating Color Idioms and their Translation  from English into Arabic

	Journal of the College of Education for Women, Baghdad University, vol.23,

	September 2012/ Iraq
	ISSN 

1680-8730
	4

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli and 

Yasir Al-Ani
	A Study of English Prepositional Idioms and their Translation into Arabic
	Irbid Journal for Research and Studies, Irbid University, vol. 16
	March 2013/ Jordan


	ISSN 

1681-351
	5

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli
	War in Disguise: A Study in War Doublespeak
	Asian Quarterly: An International Journal of Contemporary Issues, Vol.12  pp. 117-127
	February   2015/ India
	ISSN 2229-581X


	6

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli 

and Marei M Abu Atherah
	Turn-taking in Tennessee Williams' THE GLASS MENAGERIE
	Literary Endeavour, vol.10 Vol. X, issue 1, January 2019.
	January  2019/ India
	ISSN 0976-299X

Google Scholar

 Ebsco 
	7

	Mohamed Tawfiq Bataineh and  Khalid Abdullah Al-Shaikhli
	Cultures Think Alike and Unlike: A Cognitive Study of Arabic and English Body Parts Idioms
	Multicultural Education Vol.6, Issue 5, pp.30-40
	2020 

International Journal Documentation & Research Institute 

The Netherlands
	ISSN 10683844

Scopus, 

 
	8

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli 

and Mohamed Tawfiq Bataineh
	Calque in Arabic: The Bright Side of Borrowing
	Psychosocial

Vol.24, Issue 10, 

pp.7630-7646


	2020

Hampstead Psychological Associates
1. United Kingdom
	ISSN:1475-7192

Scopus


	9

	Khalid Abdullah Al-Shaikhli 

and Mohammad Al-Santareesi
	Politeness Violated: A Study of Selected Tweets by Donald Trump
	Jerash for research and Studies Vol.22, No.1, pp.557-571
	2021

Jordan
	ISSN: 1814-2672
	10

	Faiq I. Gorani, Huda S. Abbood, Wisam Saloom Ahmed, and

Khalid Abdullah AL-Shaikhli
	Impact of Disease Activity on Quality of Life in a Sample of Patients with Ankylosing Spondylitis 
	Strad Research

Vol. 8, issue 6, pp. 223-244
	2021
	ISSN:0039-2049

Web of Science,
	11

	Khalid Abdullah AL-Shaikhli
	On Translating Proverbs
	Jerash for research and Studies. Vol.22, No.2 B
	2022
	ISSN: 1814-2672
	12


HIGHER STUDIES SUPERVISION
Has so far supervised about 30 M.A theses and has been member in about 50 examining committees of M.A. theses in departments of English and Translation. 
